
XIII. évfolyam. »58. szám. Abonv, 1910 szeptember 18. 

Szerkesztőség : 
Il-ik korület460. házszám, 

ová a lap szel len. i r é s z é l 
illető közlemények kiil 

dendők. 

Köziratok v i s s z a n e m 
idatnak 

ABONY 

Kiadóhivatal 

ZRRDAHF.LY1 JÁNOS 
k ö n y v n y o m d á j a , hová 
az Kifizetési pénzek, a hir-
detések és ezeknek dí ja i , 
valamint a felszólamlások 

küldendők. 

T Á R S A D A L M I , K Ö Z G A Z D A S Á G I É S S Z É P I R O D A L M I L A P . — M E G J E L E N M I N D E N V A S Á R N A P . 

E l ő f i z e t é s i d i j : 
Helyben házhoz hordva és vidékre küldve egész 
évre 8 korona, fél évre 4 korona, negyed évre 

2 korona. Egyes szám ára 16 fillér 

Felelős szerkesztő : 
T E M K S K Ö Z Y 0 B R Z 8 0 N . 

Főmunkatársak : 
V E V E K Á N I S T V Á N , H A T T I K M I K L Ó S . 

Kiadótu la jdonos: S Z E R D A M K L Y I J Á N O S . 

H i r d e t m é n y e k , 

nyi l t , terek.valamint h i rde tés i d i j ak , k ö z v e t l e n a k i a d ó 
h iva ta lhoz k ü l d e n d ő k . Nyi l t t é r s e r a 1 k o r o r n . 

P á r szó arról a néhány me-
zővárosról. 

(Befejező közlemény.) 

Ott h a g y f u k el, h o g y egy 1 5 0 0 0 la-
kos i s z á m l á l ó v á r o s n a k e l ső és m i n d e n e k 
fö lö t t á l ló é r d e k e f e j l ő d é s i v i s z o n y a i n a k cél-
t u d a t o s i r á n y í t á s a , v e z e t é s e , a mik , m e z ő 
v á r o s o k b a n —- de k ü l ö n ö s e n n á l u n k is — 
c s u p á n a t i sz tv i se lők f e l a d a t a . 

Mié r t ? k é i d e z h e t i va lak i , aki n e m tar t -
j a m é l t ó s á g á n a ló l i nak e l ap c ikke i t o lvas-
ni , v a g y h a t u d o l v a s n i . H á t a z é r t t i sz te l t 
p u b l i k u m , m e r t : e g y i k ü n k n e m é r r á a 
s z á n t á s t ó l , v e t é s t ő l é s a r e n d s z e r e s t rágyá-
zás tó l ! a m á s i k u n k n a g y m é r v ű üzle t i 
e l f o g l a l t s á g m i a t t ; a h a r m a d i k u n k a ká r -
t y a , a kugl i s m á s e fé le é p ü l e t e s szó-
r a k o z á s o k n a k m i a t t a ; a n e g y e d i k ü n k p e d i g 
— ki is m o n d j a a p e r te — m e r t n e m fi-
z e t n e k é r t e . M i n d e z e n k i f o g á s o k a z o n b a n 
n e m e g y e b e k , m i n t s u n y i s k o d á s o k , r a v a s z ta-
k a r g a t á s a a n n a k a sz in i g a z s á g n a k , de le-
g a l á b b is v a l ó s z í n ű s é g n e k , h o g y : n e m 
é r t ü n к h o z z á. Ám a ínég n e m vol-
n a b a j , h a c s a k a f f e k t á l n ó k az e l ő k e l ő in-
d o l e n c i á t s h a g y n ó k a d o l g o k a t m a g u k t ó l 
v a l ó f e j l ő d é s r e , de az m á r i g a z á n t rog iko-
m i k u m , h o g y ha v a l a m i t n e m é r t ü n k , az t 

Hattyúdal *) 

Kgy csolnak го il g il t engeren , 
N и g y hul lámok veszik körül, 
lin mar már nézni som m e r e m , 
Merl at tol l'elek : e lmerül . 

К csoltutk az én reményé in , 
Kvízek henne egyedül. 
Hullámok a sors esnpási , 
Mik paskol ják kegyetlenül . 

Nagy vihar (lui a par ton is, 
Te állsz ott magad egyedül , 
Te is remegve vársz rea, 
Te is lelsz, hogy ma jd e lmerül . 

Kétség remény között te is 
Nézed, hogy m a j d n e m felborul , 
Könnyes szemekkel vársz le is, 
Hogy sorsa mini, mer re fordul. 

Közeleg a esolnak part fele, 
— I 'ar evező nyomasa meg, — 
l)e mire lábaidhoz er : 
A hullani akkor zúzza szét . 

Ttmesközy Gyula. 

' ) A napokban elhunyt vőlegény egyetlen költemé-
nye mit halála, előtt pár nappal irt menyasszonyához. 

e g y s z e r ű e n e l l e n e z z ü n k k ö r ö m s z a k a d t i g , 
I lyen v i s z o n y o k k ö z ö t t a l e l k i i s m e r e t e s 

t i sz tv ise lők m u n k á s s á g a n é l k ü l s e m m i fé te 
i r á n y b a n s e m t u d n á n k f e j l ődn i s m e g á l l n a 
m i n d e n h a l a d á s i p r o s e s s u s , f o r g a l o m és m o z -
g a l o m . 

S v a j o n m i k é n t f e l e l j en m e g az a 
t i sz tv i se lő e m e n e m csak a m b i c i ó z u s , ha-
n e m h i v a t á s s z e r ű k ö t e l e s s é g e i n e k is, h a tí-
z e k n e k a g y a k o r l a t i é l e t b e va ló á tv i te le al-
k a l m á v a l n e m c s a k az ó s d i f e l f o g á s o k , a 
m a r a d i s á g r a va ló t ö r e k v é s e k e l len , h a n e m 
a f e n t e b b emi i t e t t t e n d e n c i á k e l len is kell j 
h a d a k o z n i a és p e d i g a s a j á t , a c s a l á d j a | 
l é t k é r d é s e i , t á r s a d a l m i á l l á s u k n a k m e g f e l e l ő i 
é le t v i s z o n y a i k fö löt t va ló t ö p r e n g é s e k közö t t . 

M ó d o t kell t e h á t n e k i k n y ú j t a n i h o g y 
e g é s z e n h i v a t á s u k n a k é l h e s s e n e k , a v á r o s 
k ö z ö n s é g é n e k e . k o l c s i és " a n y a g i é r d e k e i t 
s z o l g á l h a s s á k , h o g y s e m a n y a g i se in m á s 
t e k i n t e t e k b e n l ekö tve ne l e g y e n e k se test i-
leg, se s z e l l e m i l e g . 

Ezt p e d i g — a vá l t ozo t t é l e t v i s z o n y o k 
mel le t t - - c sak is d o t á c i ó i k n a k f e l e m e l é s é v e l 
é r h e t j ü k el mi is, a l a k o s s á g is, ők is, az 
e g y e d ü l i t é n y e z ő k . 

S z e r e n c s k ö z s é g c s a k fele r é s z e A b o n y -
n a k és n é z z ü k c s a k , h o g y a n n a k k é p v i s e l ő 

! t e s tü l e t e m i k é n t g o n d o l k o z i k e t e k i n t e t b e n : 

Világvárosban. 
— Az ,A b о n y" eredeti tárcája. — 

Ir ta: Csehál József. 

Gyönyörű júniusi este volt. A liget s zázados 
fái lassan susogták al tató mora juka t , tú lnan a 
nagy köröndről , meg a fasorból haza lé rö magan-
fogatok és fiákkerek robogása , цеУ hazasé la ló 
ezernyi nép tömeg hangos fecsegése , neve lése hal-
latszott ide a rengeteg sű rűségbe , hol csak kes-
keny ösvények keresztezték egymást . A nagy ki-
oszkban, messze innen jobbfe lé , hol az előkelő 
nagy- es előkelő félvilag uzsonná i t , még katona-
zene já tszói t , az esti szellő néüa egy pár haog-
hul lamot hozott ide is, Bocaccio hói já tszot ták az 
„undici , dudici, íred ici " dall. mintha célozlak vol-
na ur iо . hogy kevéssel azelőt t a nagy és kisebb 
d á m á k oil üllek t izenegyen, t izenket ten, t izenhár-
mán és vigan marlak, falatozták jelen nem levő I 
„ legjobb" but'átnéik hírnevét, becsületé t . Messze 
miien, de balfele meg egy kákaszegte nagy álló-
víz van, egy holt dunaag, o n n a n is koncer te t ho-
zott. ide a szellő, de az ott t anyázó ezernyi békák 
kurui tyolásá l , — ott ezek koncer t i roz tak . A hold-
világ magasan állt es fényes fehér t á rc sá ja bevi-
lágított még ide a keskeny ösvények, a mohas 
fák, a feketél lő siirü bokrok vi lágába is. Egy éji 
m a d á r keres te szere lme pá r j á t ; .kuvik , kuvik" 
volt nászda la . 

Egy ösvényen lassú léptekkel ha ladva jöt t 
egy e m b e r p á r . Egy asszony, fiatal, szép , fehér bő-
rű, kissé telt alakkal , kifogástalan e leganciával 
öl töztetve ; amin t ruhá ja ér in te t te az útmelléki 
bokrokat : „fru, l'ru" neszt ha l la ton . - , ivem. igaz 

„A k é p v i s e l ő t e s t ü l e t b e l á t v a az t . h o g y 
a fo ly ton e m e l k e d ő d r á g a s á g me l l e t t a m a i 
n e h é z m e g é l h e t é s i v i s z o n y o k k ö z ö t t a tiszt-
vise lők edd ig i j a v a d a l m a z á s u k b ó l m e g é l n i 
k é p t e l e n e k , b e l á t v a azt , h o g y a m i l y mérv -
b e n h a l a d a k ö z s é g f e j l ő d é s e , ép oly m é r v -
b e n f e j l ö d n e k az i g é n y e k is s be l á tva , hogy 
hogy a k ö z s é g n e k , m e l y t i sz tv ise lő i é s a l -
k a l m a z o t t j a i t ó l m e g k ö v e t e l i , h o g y t e l j e s e r e -
j ü k k e l é s m u n k a b í r á s u k k a l p o n l o s a n é s hí-
v e n t e l j e s í t sék k ö t e l e s s é g ü k e t a k ö z s é g é s 
k ö z ö n s é g é r d e k é b e n , e r k ö l c s i k ö t e l e s s é g e 
a z o n l enn i , h o g y ők, k i k n e k m i n d e n i d e j é t 
s ze l l emi é s f iz ikai e r e j é t a k ö z s é g v e s z i 
i g é n y b e , kik h i v a t a l u k b a n , t e s t e t ölö m u n -
káva l m i n d n y á j u n k n a k é s m i n d n y á j u n k é r t 
d o l g o z n a k , l e h e t ő s é g s z e r i n t ú g y l e g y e n e k 
kie légí tve , h o g y h a m u n k á j u k a t a n y a g i te-
h e t s é g ü n k h i j á n é r d e m s z e r i n t m e g f i z e t n i 
n e m is t u d j u k , m e g é l h e t é s ü k l e g a l á b b né -
mileg b i z to s í t va l egyen s a l e g s ú l y o s a b b a -
nyag i g o n d o k t ó l m e n t v e , e g y e d ü l h i v a t a l u k -
n a k és t á r s a d a l m i a d á s u k n a k m e g f e l e l ő e n 
é l h e s s e n e k , m e r t e r e d m é n y e s jó m u n k á t , 
l e l k i i s m e r e t e s p o n t o s s á g o t c s a k i s oly t iszt-
viselői ka r tó l l e h e t v á r n i , k i k n e k l e g a l á b b a 
n o r m á l i s m e g é l h e t é s i v i s z o n y a i k r e n d e z v e 
v a n n a k . A k k o r ped ig , a m i d ő n m a g a a z ál-
l am, a m e g y e , a v a s ú t , p o s t a s lh . b e l á t v a 

való selyem ! Nehéz , d rága se lyemben a liget 
bokrai közölt gyalog sétálni . . . Aranyszőke h a j a 
mi p o m p á s a n feslet t az azúrkék se lyemruhához . 
.Sikkes ra j ta minden , a s t ruc to l las kalap, az a rany-
poros topánka , a se lyemcs ipke szegélyű nape rnyő , 
a finom fehér g laszékez tyű , sikk és psiitt ! És a 
tapasztal t világfi, ha f igyelmesen szemlél te a szép 
megje lenés i , ha la tba vetet te a toalet tet н moz-
dulatokkal , a szem játékkal , mosolyra húzta a rcá t 
és csak egy szól lehelt : „e ladó !". . . Az asszony 
mellett fiatal e m b e r ha lad t ; ez is e legáns külse-
j eben , mozdu la t a iban , f ehér sza lmaka lap ja ! kezé-
ben hord ja , a rca ideges, dúlt , sürün törülgeti hom-
lokát zsebkendőjéve l . 

— Hova tévedtünk i 'oldi ? — m o n d j a az 
asszony. — Hogy kerülünk ki innen a köröndre , 
bél találom majd fiakkerem ? 

— Állj meg és hal lgass ram ! — szólt e r re 
a f ia ta lember . — Azért vezettelek ide, mer t végre 
tisztába kell jönnünk ! 

Megdöbbenve állt meg a nő és félig u n o t t a n , 
félig i jedve mér te kísérőjét . • 

— Tisztába kell jönnünk, — f o l y t a t t a , — nein 
győzöm tovább pazar ( l é tmódodat I Tudod , hogy 
tavaly te ére t ted le kellelt l ennem tényleges kato-
natiszti rangom és át lépni a t a r ta lékba , mer t 
apámnak azt h a z u d t a m , hogy busz ezer forintnyi 
aeósságomat a husza rkodás okozta , pedig nem így 
volt, jól tudod. Apám kifizette, de csak ugv, ha 
ot thagyom az ez rede t és bankhiva ta lnokká leszek. 
Meghoztam az á ldozato t , m e g h o z t a m neked, do 
kérése imre nem figyeltél, ugy. hogy alig egy esz-
tendeje és isméi [\). o / e r formt tele r nyomja val-
lóim ! Mi legven ebből ? Megmondom ősz in t én , 

TÁRCZA. 



А В О N Y. 

a lka lmazot ta ik kedvezőt len anyagi he lyzeté t , 
siettek а ba joka t orvosolni , s nekik lega lább 
a megélhe tés t biztosító f i ze tésemelés t meg-
adni , a község s e m zá rkózha to t t el r ende-
zése elöl akkor , a m i d ő n jól tud ta , hogy az 
a lka lmazo t tak mástól , min t a község kép-
viselőtestületétől n e m v á r h a t j á k — legalább 
be l á tha tó időn betül — helyzetük orvoslásá t . 

Igaz ugyan , hogy a t izetés eme lé s cse-
kély m é r v b e n a pó tadó száza léko t emeln i 
fog ja , a z o n b a n ez n e m lehetet t indok e jo-
gos es mé l t ányos kére lem m e g t a g a d á s á r a , 
mer t n é m zá rkózha t ik el a képviselő tes tü-
let attól, hogy tisztviselői megé lhe té sé rő l 
kel lően n e g o n d o s k o d j é k és ép e ké rdésné l 
a merev e lutas í tó á l l á spon t r a he lyezked jék ; 
tekintet te l a r r a a n a g y m é r v ű , felelősség tel-
jes m u n k a k ö r r e , melyet a tisztviselők, ma 
be tö l tenek s mely évről-évre folyton szapo-
rodik, ané lkü l , hogy ezzel s z e m b e n javadal-
m u k is megfe le lően biztosí tva l e n n e . " 

E h e z n e m kell s e m m i m a g y a r á z a t . 
S Z E R K . 

Közgyűlés. 

Képvi se lő te s tü l e tünk f. hó 16 án közgyűlés t 
ta r to t t Lipthay György főbiró e lnökle te alat t . 

Gyé recskén je len tek meg a tagok, mint uz 
m á r a nyár i gyű léseken r e n d e s szokás . 

Elnök a gyűlést megny i tván , a j egyzőkönyv 
h i te les í tésére Dobozy Ká lmán ós Hints József ta-
goka t kér te fel. 

T á r g y s o r o z a t előtt Sivó J e n ő t e r j e sz t e t t e elő 
a m a ké re lme t , hogy abbó l az a lka lomból , hogv a 
közb i r tokosság n a g y é r d e m ű e lnöke , Néppe l Fe-
r e n c 80 évi m ű k ö d é s é n e k e m l é k é r e a r c k é p é t 
megfes t e ln i k ivánván , ezen képnek a t a n á c s t e r e m -
ben helyet e n g e d j e n . 

K o m á r o m y József fplsorolva Néppel F e r e n c 
é r d e m e i t , m e l e g e n pár to l ja az e lő t e r j e sz t é s t я kéri 
a n n a k e g y h a n g ú e l fogadásá t . 

T e m e s k ö z y Gerzson készséggel j á ru l az elő 
t e r j e s z t é s h e z , de f igyelembe k ivánja venni , hogy 
Kossu th L a j o s a r c k é p e he lyénhagvas sék , s hogy 
a kép a v á r o s t u l a j d o n á b a m e n j e n át . 

A közgyűlés az t án e g y h a n g ú l a g e l fogadta 
Sívó J e n ő e lő t e r j e sz t é sé t . 

Király F e r e n c az i ránt tesz e lő te r j e sz té s t , 
hogy az iskolából e l m a r a d l a k össze i rása t á r g y á b a n 

tegyen az e lö l j á róság e lő t e r j e sz t é s t a tanfe lügyelő-
nél, hogy az ö s s z e í r á s később tö r t én j ék , mer t a 
mezei m u n k a , a s zü re t ideje miat t s o k a n távol 
vannak a szülök s az össze í rás nagy n e h é z s é g e k b e 
ütközik. 

P a p p P é t e r fő jegyző felvi lágosí tásul ki je lent i , 
hogy ez az i n t ézkedés miniszter i r e n d e l e t e n a lap-
szik, a m e n n y i b e n ez iránt e l ő t e r j e s z t é s t é t e tnék , 
azt a min i sz t e rhez kell f e l t e r jesz ten i . 

P a p p Pé t e r fő jegyző be je lent i , hogy az elö-
foga lozás bé r l e t é r e nézve két a j á n l a t é rkeze t t he, 
melvek sze r in t Balog Is tván mos tan i e lö fugn los 
4 9 0 0 kor., Varga J á n o s b é r k o c s i t u l a j d o n o s 3 6 0 0 
korona évi b é r é r t vá l la lkoznak. 

Indoko la t l anu l vet te te t t föl a ké rdés , hogy 
vál jon az o lc sóbb a j á n l a t mel le t t k i adha tó -e vál-
lalat ? 

T e m e s k ö z y Gerzson kijelenti , hogy valakiről 
azt fe l té te lezni , hogy a j á n l a t á t n e m fonto l ta meg 
s é p e n olyan egyénről , aki évek óta ezzel foglal-
kozik. komolyság s z á m b a nem jöhe t . Varga J á n o s 
minden t ek in te tben k i fogás ta lan egyén , vá l la lkozása 
fel tét lenül r e s p e k t á l a n d ó s tek in te t te l e l ö n y ö s e b b 
a j á n l a t á r a , ezt e l fogadni k ivánja . 

A közgyűlés Varga J á n o s a j á n l a t á t fogad ta el. 
P a p P é t e r fő jegyző e lő t e r j e sz t e t t e a liely-

pénzszedés i jog bé r l e t énék n jbó l l eendő b é r b e a d á -
sa t á r g y á b a n t e e n d ő in tézkedéseke t . T u d o m á s u l 
vé te te t t . 

A lak tanya volt bér lő je kér te , hogy p á r hó-
nap ig t a r t sa f ü g g ő b e n a város a b é r b e a d á s t , még 
R o m á n i á v a l a s z e r z ő d é s a lovak szá l l í t ásá ra nézve 
lé t re nem jön . A közgyűlés — a m e n n y i b e n más , 
j o b b a j á n l a t nem kerül , ezt h o n o r á l j a . 

A Paládics i út 164 k o r o n á é r t ú jbó l J á g e r 
P é t e r n e k ada to t t ki. 

T ö b b illetőségi ügyek e l in tézéséve l a közgyű-
lés véget ér t . 

n gyufa monopólium. 
A gyufa m o n o p ó l i u m te rve M a g y a r o r s z á g o n 

a l eghe lyesebben ugv va lós i tha tó meg, hogy kizá-
ró lag az á l l am gyár t sa a gyufá t és k izáró lag az 
á l lam á rus í t sa . H a z á n k b a n van egy m i n d e n tekin-
te tben k i tűnően m ű k ö d ő m o n o p ó l i u m : a d o h á n y 
m o n o p ó l i u m . A d o h á n y m o n o p ó l i u m m a l az á l lami 
é rdekek k i tűnően vannak pénzügy i l eg védve , a 

I fogyasz tó közönség igénye m i n d e n k o r k ö n n y e n 
kie légí thető ós a l eg ideá l i sabb m e g o l d á s a a gyufa 
m o n o p ó l i u m n a k az lenne , ha e kiválóan bevál t 

; i n t é z m é n y b e l enne bei l lesztve. Az á l lami é r d e k e k 
e b b e n a f o r m á b a n a l e g h a t á s o s a b b v é d e l e m b e n 
r é s z e s ü l n é n e k és a fogyasz tók k ívánsága i a leg-
k ö n n y e b b e n kie légí thetők. Sőt azok, akik eddig 
leg inkább fogla lkoztak a gyufa e l adásáva l , legcse-

ké lyebb kárt sein s z e n v e d n é k , mer t i sme • do 
h á n y á r u s o k , akik edd ig g y u f a n a g y k e r e s k e d ö k vol 
talc, l ennének a j ö v ő b e n is a g y u f a n a g y á r u s o k és 
a dohánykisáru .sok, akik m a j d n e m k izá ró lag eddig 
is a fogyasz tókka l á l lo t tak ö s s z e k ö t t e t é s b e n , Ion 
nének a j ö v ő b e n is g y u f a k i s á r n s o k . Egy m á r jól 
f egye lmeze t t , k ipróbá l t g á r d a l e n n e rög tön az ál-
lam s z o l g á l a t á b a n és igy a fogyasz tók igénye is 
minden i r á n y b a n kie légí tés t n y e r n e . 

Ha a gyufa m o n o p ó l i u m el tér a d o h á n y 
m o n o p ó l i u m m i n t á j á t ó l , ez sok p a n a s z r a fog al-
ka lmat adni és m e n n é l j o b b a n e l lé r a d o h á n y 
m o n o p ó l i u m bevál t m in t á j á tó l , a n n á l t öbb p m a s z 
lesz. Nagy hibánatc t a r t a n á m a z o n b a n a k á r a 
gyu fagya r t á s t , a k á r a g y u f a k e r e s k e d e l m e t egv m a -
g á n t á r s a s á g n a k b é r b e a d n i . Az ál lán i e g y e d á r u s á g u k 
b é r b e a d á s a ide jé t m u l t a . Ez s z o k á s volt a XVIII . 
s z á z a d b a n , do a m o d e r n M a g y a r o r s z á g n e m a d h a t 
s e m m i t b é r b e , n e m zá logos í tha t el s e m m i t és 
nem tehet i ki a ke re skedők t ízezre i t és a fogyasz-
tók millióit egy m a g á n t á r s a s á g k a p z s i s á g á n a k . Ső t 
az á l l a m m a l s z e m b e n ma m á r m i n d e n po lgá r 
több e lnézés t is t anus i t , mint a m a g á n v á l l a l k o z ó -
val s z e m b e n és ha m á r m e g d r á g u l a gyufa , ugy 
é lvezze a bevéte l t öbb le t e t k i zá ró lag az á l lam és ne 
fe lezze m e g j ö v e d e l m é t a magánvá l l a lkozóva l , aki t 
s e m m i e s e l r e sem vezé re lnek al ' . ruiszt ikus elvek. 

A k incs tá r u g y a n a z o n elvek szem elöl t tar-
tásáva l , min t 1890 . -ben megvá l to t t a a r egá l i áka t , 
m e g v á l t a n á a j e l en leg ü z e m b e n levő 3 6 gyufa -
gyára t . A t echn ika je len leg i k ö v e t e l m é n y e i n e k 
megfe le lően b e r e n d e z e t t és r a c i o n á l i s a n do lgozó 
g y á r a k a t ( B e s z t e r c e b á n y a , Győr , Budafok , T e m e s -
vár , s tb ) ü z e m b e n t a r t j a és e se t l eg kibővíti és a 
gyá r t á s t a l á r ende l i a m a g y a r kir. központ i d o h á n y -
jövedéki i g a z g a t ó s á g n a k . A d o h á n y j e v e d é k igaz-
ga tósága egy a kü l fö ldön is m i n t a s z e r ű n e k elis-
mer t ha tóság , mely k i tűnő szakfér f iak fe le t t ren-
delkezik és csekély s zupo r i l á s sa l igy kiváló t echn i -
kai és k o m m e r c i á l i s v e z é r k a r á l l ana a z á l l a m 
r e n d e l k e z é s é r e . 

A gyufá t j e l en l eg két fillérrel fizeti a fo-
gyasz tó a t r a f ikban . Tek in t e t t e l a r r a , hogy F r a n -
c i a o r s z á g b a n a d o b o z á ra 10 c e n t i m e s , N é m e t -
o r szágba ti 4 pf., a l eghe lyesebb l enne , ha a fo-
gyasz tó egy doboz t 4 fi l lérért k a p n a , A g y u f a n a g y -
á r u s 5 0 о, a k i s á ru s 15 °/o e l adás i j u t a l é k b a n 
ré szesü lne , ugy, hogy az á l l a m n a k 4 fillér m a r a d n a 
egy dobozé r t , a m e l y n e k előál l í tási á r a f u v a r r a l , 
rezsivel csak 0 7 5 fillér. 

négy ezer for in to t fo rd í tha tok rád éven te , többe t 
n e m , s e l vá rom sze re lmed tő l , hogy beosz tod ház-
t a r t á s o d e s o m m á h o z m é r t e n . . . i 

Nagyo t s ó h a j t o t t a fiatalember, várva vár ta 
a vá lasz t . 

Ekkor megszól la l t a nö : 
— Poldi , Poldi , j av i t ha l l an á b r á n d o s vagy 

és ugy beszé l sz , mint egy é re t l en g imnaz i s t a , nem 
pedig, mint ki az a r any ka rdbo j to t viselte. Legyen 
eszed ! Mit tegyek én négy ezer for int ta l ? Hisz 
a s z a b ó s z á m l á m maga is annyi , hol még a többi ? 
Ha p é n z e d n incs , f ogad j egy kis va r ró lány t szere-
tőül, ne e n g e m ! Ha ha ha ! Négy ezer f o r i n t ! . . 

— Berta ! — kiáltott fel az. e m b e r . — Ber-
ta ! Így beszé lsz te ? Igy beszél a te s z e r e l m e d ? 

— Pe r sze , hogy még mi- dég é re t l en fiú vagy | 
Poldi . S z e r e l e m ? Os lobbság ! N e k e m fény kell I 
meg p o m p a , élni . é lvezni aka rok , s ki n e k e m az ' 
e r re szükséges t m u j t j a , az az éri e m b e r e m , m e n j , 
m e n j egy va r ró l ányhoz , vagy egy gyári l ányhoz , 
az tálal neked sze re lme t , meg egy fé l tuca t sivító, 
m o c s k o s kis g y e r m e k e t is, m e n j és hizlald k r u m p 
lival. ö l töz tesd z s á k v á s z o n b a , m e n j és dözsó lög j a 
s z e r e l e m b e n ! . . . 

— Bí rta ! Ez, az utolsó szavad ? — kiál to t t 
fel az e m b e r és hir te len e lőrántot t z sebébő l egy 
fényes a cé l tá rgyat , de az asszony ré sen volt, az 
e rős fe l indulás tól ügyi- e lgyengül t e m b e r t fel lökte 
és a halá l i szony sebességéve l i r a m o d á s n a k e r e d t 
és c s a k h a m a r eltűnt a bokrok közöl t . 

Las san fe lkapaszkodot t a férfi, fegyveré t zse-
b é b e re j te t te , e lővet te z sebkendő jé t , egy f a tö rz snek 
t á m a s z k o d o t t és Icesrrvi en sirl, sírt mint az, — 
hogyan is m o n d t a az imént Berta ? mint uz 

é re t l en g imnáz i s t a . Akit az é le téné l j o b b a n szere-
tet t . akit Is tennél á h í t a t o s a b b a n imádot t , kinek 
s z e r e l m é r e r a fogad t a volna örök üdvösségé t , az 
nem más , mint . . . 

Lassan megindul t , bok rokon keresz tü l , ös-
vényt sem nézve , indult , mig végre t i sz tásra ér t , 
olt állt a nagy. kákaszeg le , bolt d u n a a g p a r t j á n . 
Álnokul locsol ták fodros kis habok a z á t o n y o s 
par to t , g o n o s z a n su t togot t a káka, c s a l o g a t j ák , hiv-
jak i lyenkor a ké t ségbeese t t e m b e r t : „Gyere csak , 
gyere ! Ná lunk j o b b , ná lunk szebb , lám mi s z é p e n 
tükrözik a telt hold u vizén, hat még a viz a la t t , 
a viz l enekén , gyere c - ak , gyere !". . . 

Egy korhad t , félig összeomlo t t pad állt a 
v ízpar ton , oda leült Poldi, h o m l o k á t t e n y e r é b e 
t á m a s z t v a g o n d o l k o z ó b a eset t , gondo lkozóba mé-
lyedt, mig könnyei még egyre si irün liulloilak 
s z e m e i b ő l : „Vége, t ehá t v é g e ! В rta m á r nem 
az övé. m á r m á s é , van itt a mi l l iomos v á r o s b a n 
elég. ki nein negy-, de negyven ezer for in to t is 
sz ívesen költ rá éven t e 1 Huny irigye volt a ledér , 
é l v e z e l s z o i n j a s férfiak között ? ! . . . V i r ágá rus lány 
volt az O r f e u m b a n , s egy kis b o r k e r e s k e d ő tar-
tolta ki В er tá t , ő cs iple el a bo rke re skedő tő l , 
tőle meg elcsípi . . . ki ? Igaz, m a r h ó n a p o k ó l a 
se t t eng , tolakodik Berta körül a kövér , kopasz 
Goldste in , a t ízszeres mil l iomos és nagyban i uzso 
rás. Igen á m , de a kis b o r k e r e s k e d ő nem sze re t t e 
Ber tá t , n nagy Goldsle in sem fogja szere tn i , de ö ? 
ö szere l te Ber lá t , fo r rón , mélyen , igazán és mos t 
e lvesz te t te , e lvesz te t te ö rökre , m e r t n e m is s z a b a d 
öt t öbbé megköze l í t en ie , hisz becsü le t e , fér f ias 
ö n t u d a t a n e m engedi . . .* 

Késő óra lett eza la t t , a hold >s jóval l e jubb 

fo idu l t m á r az égen s a bokrok közt mind sö t é -
tebb lön, a bolt d u n a a g e rősen páro lgot t s pá rá i 
finom fehé r ködsavok a l a k j á b a n hu l l ámzo t t ak a 
vizén, ki és bebu jka l t ak a bokrok között ; Po ld i 
anny i r a b e l e m é l y e d t t epe lödésébe , hogy n e m is 
hal lot ta egy a par t sze lén köze ledő s ö t é t a lak 
csoszogó l°pései t . Az a l ako t é sz r e s em vet te , de 
igen is az alak öt megp i l l an to t t a , e l s iko l to t la 
magá t és lerogyot t , m iközben egy c s e c s e m ő fá j -
d a l m a s s í rása is ha l la tszot t . 

Poldi fe lugrot t es odas i e t e t t az a l akhoz , rá-
hajol t ; s z e g é n y e s r u h á z a l u fiatal nö volt ; mikor 
Poldi oda lépe t t hozzá , összeku lcso l t a keze i t és 
könyörgöt t : 

— Ha rossz e m b e r vagy, öl j meg , n e m bá-
nom, de ne bán t sd kis f i amat I — Aztán k e s e r v e s 
zokogas ra fakadt . 

Poldi fe l seg i te t te a nőt a főidről , sze l íden a 
p a d h o z veze t te és leül te t te ; ekkor vet te c sak 
ész re , hogy a nő r u h á j a övig c s u r o m viz. 

Kezdte vallatni : k icsoda , m ic soda , mi t tesz 
itt f a k a d ó h a j n a l k o r a 1 get v a d o u á b n n a hol t 
d u n a á g p a r t j á n ? Hat p e r s z e , а régi nó ta . Bízot t 
egy fér f iben, fe lá ldoz ta m a g á t s z e r e l m é n e k , b á r o m 
n a p előtt e l b o c s á j l o l l á k a szülésze t i i n t éze tbő l , 
f e lkeres te s z e r e l m e s e t , uz d u r v á n e lu tas í to t t a , i nun-
kat n e m talál t , m e r t m e g e rő t l en , kél n a p o t m á r 
éheze t t , нкког r á s z á n t a m a g á t , hogy kis fiával 
együt t a vizbe megy , ide jö t t e s te a bolt D u u a h o z , 
itt n incs e m b e r , akt e rőve l is k ihúzza , ha a vizbo 
ugrik. Á m d e itt m e g z á t o n y o s a pa r t , m e s s z e bo 
lehet gázolni a vizbe, inig oly mé lység re la la l az 
e m b e r , me lybe bele is lehet fúl.ti. Las san be le -
ment a vízbe, alvó kis g y e r m e k é t e r ő s e n k a r j a i b a 
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MI UJSAG ? 
— J ó t é k o n y s á g . Nagy örömet okozott 

mul t v a s á r n a p a szegényházban az a jókora ko-
sár szőlő, ami t a nemesen érző e m b e r b a r á t , По-
т о к у István a polgári iskola é r d e m e s igazgató-ta-
n a r j a küldött az élet ha jó törö t t j e inek . Mindegyik 
szegénynek ju to t t vagy két kiló a szőlőből, amit 
áldó szavak és sziireties kedély k isé ie tében köl-
töttek el. Isten f izessen meg ér te ! 

— H a l á l o z á s . Mely b á n a t sú j to t ta le 
Király Fe renc , vízszabályozási t isztviselőnket és csa-
l ád já t va lamint V'ida József gazdat isz te t és család-
j .n , özv. Vida J á n o s n é szül. Kovács T e r é z úrnő-
nek f. hó 13 an es te 10 ó rakor tör tént e lhunytá-
val A boldogult ma t róna egyike volt a m a , még 
csak itt-ott elő n e m e s uri nőknek, akik egy le-
tűnt , bensőseg te i j e s t á r s a d a l o m b a n oly t iszteletre 
mél tóan visellek az igazi , n e m z e t e s a s s z o n y ' 
c imet s akik közül egy-egynek e l távozásával egy-
egy nagy resze merül el, a feledés homályába 
egy regi, jobb , szebb, igazabb világnak A boldo-
guf iban Vida József , mos tohaany já t , Király Ferenc-
ne Kautz Te réz u rnö a végtelenül szere tő és szere-
tett jó nevelő any já t gyászol ják. P ihenjen csen-
desen a hosszú — bár nem fá jda lmas — beteges-
kedés u t án . 

— A s o r s . Szaniszló S a m u , volt pénztár i 
e i lenör f. hó 12 én Budapes ten , a l ipótmezei té-
bo lydában meghal t . Az elönek békét hagytunk, a 
holtról ? Semmi t ! 

— A v a s á r n a p i e l ő a d á s . Jós lásunk 
vá rakozáson 'elül bevált , mert nagybuzga lmú mű-
kedvelőink megisméte l t e lőadása ismét csak tele 
vonzot ta a sz ínháza t , Halmi Károly sz ínmüvével . 
Csak i smét lésbe bocsá tkoznánk , ha a szereplök 
já tékai ró l í rnánk, annyi t a zonban meg kell jegyez-
nünk , hogy az e lőadás mene te , t e m p e r a t u r á j a jó-
val fe lü lhaladta a premier t és ebben legnagyobb 
e r d e m ü k van Némethnének akinek dallai za jos 
e l i smerés t , va loságos tapsviharokat és u j r ázásoka t 
vál tot t ki, t ovábbá Halmi F e r e n c n e k , aki most e-
rö sebb és ka rak le resz t ikusabb cs izmadia mes ter t 
p roduká l t , n e m külömben Halmi Károly a szerző 
nagy d ráma i a lakí tásával . Ál ta lában az összes sze-
replök kileltek magukér t a b b a n is, hogy a megis-
mét lés kockáza tos p rob l émá já t a hálás hallgató-
ság tel jes é lveze tére oldották meg, amiben nagy 
r é sze van Kováts Béla dal sze rzeménye inek is. 
Dicséret é r te mmdany ió juknak . 

— A z a e s t h e t i k a i t á r saság ma délelőtt 
ülést tar t Arany J ános nagykőrösi szobrának ma 
egy hé t r e t a r t andó leleplezési ünnepé lyén való 
részvétel s a szobor megkoszorúzása t á rgyában . 

— E l s z á m o l á s . Az iparos műkedvelők 
által r endeze t t e lőadás összes bevétele 197 kor. 
8 6 fill., k iadás 130 kor. 86 fill., t iszta m a r a d v á n y 
5 8 kor., melyből 29 kor. a szegény gyermekek fel-

zá rva ós midőn m á r övig vizben jár t , egy hold-
suga r épen ráese t t kis fia a r ca r a , a kicsike feléb-
redt , kinyitotta szemecské i t és csodálkozón nézet t 
any j á r a . Nem birt tovább menni u vizbe az asz-
szony, kis fia csodá lkozó két s z e m e visszakerget te 
a pa r t r a , ott leült és — mit is tehet egy szegény 
e m b e r p á r a i lyenkor, — hosszan és keservesen sirt. 
Aztán fe lkapaszkodot t , melyebb vizet keresni , de 
meglá t ta p a d j á n ülve Földit s annyi ra megi jedt , 
hogy lerogyott . 

Hal lgat lak ; mindkel tő el volt foglalva bána-
tával , gond jáva l , gyötört szivével. Poldi m a g á h o z 
tért , e lővett t á r cá j ábó l egy csomó bankót meg egy 
névjegyet , g o n d o s a n összeha j to t ta és a kis gyer-
mek pó lyá jába re j te t te , az tán lelkeit és azt mond ta 
a nőhöz : 

— Isten vele szivem, a pénzből megélhe t 
egy pár hónapo t is, ha addig sem talál keresete t , 
vagy ha m á s segélyre szorul, a név jegyen meg-
talál ja lakcímem ! 

Jobb jáva l keresz te t vetett a gyermekre , s 
mielőtt a nő még hálálkodni tudott volna, könnyű 
léptekkel el tűnt a bokrok közt. 

Kgy hosszú , finom, a ranyvörös napsugá r 
csapo t t löl ke le ten , épen az alvó kis gyermek ar-
cát ta lál ta és arunypir ra l borí totta azt . A nő kul-
csolt kezekkel , ha lkan imádkozot t és mikor elvé-
gezte imá já t , p i l lantása a padot érte. melyen üli ; 
nini, az ur ott fe lej te t t valamit ; közelebb hajol t , 
megnézn i , mi is ez ; fényes, acélkék szerszám 
volt, egy finom revolver . Az asszony összerezzent , 
a z t á n felkelt és e rős , siető léptekkel a városnak 
tar to t t . 

Nem is se j te t te , hogy az éjjel kétszer is állt 
mel le t te a halá l . 

r uházásá ra , 29 kor. az ipartestület j avára for-
dítatott. 

— N y u g t á z á s . 29 azaz huszonki lenc 
koronáról , mely összeget az iparos i f júság műked-
velői e lőadásból mint a tiszta bevétel felét az 
Ipartestület j avá ra á tvet tem. Abony, 1910 szep-
tember 15 Kosztolnik János . 

— S z ü r e t i m u l a t s á g . A magyarorszá-
gi ép í tőmunkások országos szövetségének abonyi 
csopor t ja folyó évi szep tember hó 2 5 én, a He-
gedűs-féle vendéglő összes helyiségében, könyv-
Iára j avára zár tkörű szüreti mulatságot rendez. 
Beléptidij személyenként 1 k., csa ládjegy 3 sze-
mélyig 2 к 4 0 fil. Kivonulás d. u. 3 , tánc kez-
dete este fél 8 órakor . Felülfizetések köszönet tel 
fogadlatnak és hirlapilag nyugtázta tnak. 

— N y u g t á z á s . 29 korona azaz huszon-
kilenc koronáról , mely összeget az iparos mű-
kedvelők állal, f. hó 11-én tartol t .színielőadás al-
kalmából befolyt tiszta haszon felerészeként az 
abonyi szegény gyermekek fe l ruházás» céljaira 
Halmi Károly és Danczkay György uraktól mai 
napon köszönettel felvet tem. Abony, 1910 szep-
tember 17-én. Benedek Zoltán 

a főszolgabíró megbízásából . 
— A z ö s s z e í r á s a mult hét végén be-

fejezést nyert. Az adatokból kitűnik, hogy a be 
riem iratkozol tak túlsúlya főként az ismétlő tan-
kötelesekre esik, mig be nem iratkozott minden-
napi tanköte les csak kisebb s zámban talál tatot t . 
Akadályozta az összeírást az a körülmény, hogy 
a lakosság legnagyobb része kukoricatöréssel volt 
elfoglalva s e miatt sok lakást zárva talállak az 
összeíró biztosok. Az e lmaradlak összeí rása bei-
dézés u t ján a vá rosházán fog eszközöltetni . 

— V i r i l i s e k n é v j e g y z é k e . Várme-
gyénk a l i spánja a következő ertesi tést adta k i : 
Haladékta lan közhirrététel végett é r tes í tem, hogy 
azon adókimuta tások , amelyek a lap ján a legtöbb 
adót fi/etö törvényhatósági bizottsági tagok név-
jegyzéke az 1911. évre kiigazittatni fognak, f. hó 
16.-tól 8 napon át a vármegye központi közigaz-
gatási k iadóhiva ta lában közszemlére kitétetnek a-
végből, hogy azok betekin te thessenek és a felszó-
lamlások az igazoló választmány összeülése elölt 
nálam beadüIhassanak . Azok, akik adójuk kétsze-
res s zámí t á sának kedvezményére igényt tar tanuk 
(1886. XXI. tc. 8 6 § a) az ülések t a r t ama alatt 
az igazoló vá lasz tmány elölt szóval vagy í rásban 
je lentkezni és jogosul tságukat igazolni kötelesek. 

Budape . t , 1910 szopt. 14. Fazekas , a l ispán. 
— T a l á l ó s m a s e . Egyik t á r sas körünk-

be j á r egy , Herkó Pa l e r " cimü, nem valami ma-
gas és előkelő szellemi niveauu álló viccz lap. a 
melyben ilyen féle kopekkel illustrait találós kér-
dések szoktak előfordulni : 

„Kómives iparost , 
Kpresd meg hamaros t . " 

A „Kiss Újság" keddi s z á m á b a n kürtölte te-
le a világot, hogy „egy abonyi e m b e r f. hó 1 ! en, 
— ma egyhote — Cegléden a Jászberény i úton 
Össze, esett s mint cholera gyanús beteg a korház-
ba szállí t tatott , hol nemsokára meghal t . Felbon-
coltatott s belső részei Budapes t re küldettek föl a 
cholera bacillusok megkeresése végeit ! 

Itt a „Kis Újság* olt a nyava ja . 
De hol az abonyi ember s hol a cholera ? 

A k i ' szere t i a találós meseket , hát tör je ra j ta a 
fejét. Mi ilyesmiről nem tudunk sémitől , ér tesí tés 
— a mi pedig f ő e l t e szigorúan kötelező — nem 
jött sehonnan Tehá t „Csitt -! „Kis Újság" így 
kicsit 

— K o c s i v e r s e n y . Jász-Nagvkun Szolnok 
vá rmeg te i Urkocsisok Szövetkezete 1910 október 
26 és 27-én lávhaj tássa l egybekötött kocsiversenyt 
rendez. Távha j t á s : A d u n a fö ld v á r—m aram aro s sz i -
geti állami minit Szo lnok—debrecen i szakaszán : 
Szajol , Törökszentmiklós, Kisújszál lás , Karezug. 
Püspökladány és Hajdú Szoboszlón át, körülbelül 
125 227 kmlr. Indulás október 2 5 én reggel 7 óra-
kor Szolnokról a Tisza ba lpar t j án levő „Arany 
Lakn t ' - ló l . Cél : Debrecen, a vám. A fogatok ok-
tóber 26-án déluian 5 óráig a célhoz beérkezni 
kötelesek. Kocsiverseny. Azon fogatoknak, melyek 
a t ávha j t á s feltételeinek megfeleltek a minit ugyan-
ezen szakaszán vissza Debrecentől —Szolnokig. In-
dulás ok tóber 27-én reggel 7 órakor a debreceni 
vámtól. Cél : Szolnok, az „Arany Laka t " . Csak 
azon fogatok di jaz ta tnak, melyek Szolnokon a cél 
hoz dé lu tán 5 óráig beérkeznek . Dijak : A verseny 
összdi jazása 5 0 0 0 korona pénz és emlék é rmek . 
Ebből 2 0 0 0 korona adva a magyar királyi föld-
miveléshgyi ministertől és 2 0 0 0 korona Budapest i 
Ügetöverseny Egyesület ál tal . 2000 korona az el-
sőnek, 1000 korona a másodiknak, 500 korona u 
ha rmad iknak . 

L i s z t p i a c i á r j e g y z é k . 
— Flégner Géza gőzmalma ,heti jelentése. — 

GO ás liszt 33 fillér. — 0-ás liszt 33 fill. — l-es 
liszt 32 till. — Il es liszt 31 fill. — III as liszt 
30 filler. — IV-os liszt 27 Iii. — V-üs liszt. 2 2 
Iii. — VI-os liszt 20 fil. — VII-es liszt 13 fillér 
kilója, — Fehér rozsliszt 21 fii. — Vegyes liszt 
12 fillér kilója. - Búza és rozs korpa 8 - - koro-
na mázsá ja . •— Búzaha j 4 korona. — Söpredék 
liszt 7 korona 10Q kilónként, zsák né iö i l . Teng -ri : 

100 kiló 13 '— k o r , 1 véka 3 10 korona. 

Kiadó l a k á s . 
Egy b ú t o r o z o t t , v a g y két b ú t o r o z a t l a n s zo -
ba h a s z o n b é r b e k i a d a n d ó . . S z e l e i - u t c a 1 1 4 . 

Üzlet megnyitás. 
Van szerencsém a n. é. kö önség becses 

tudomására hozni, hogy Abony b in a Szöllösi-féle 
házban szep tember hó l en 

szíjgyártó üzletet 
nyitot tam, melyet a inai kor igényeinek megfe le-
lően rendez tem be. 

Készítek lószerszámokat a legegyszerübtöl a 
legfinomabb kivitelig ; javí tásokat pedig, úgymint 
szerszámok, kocsi ülések, díványok s tb . j av í t á sá t 
a legpontosabban és j u t ányosán vállalom Öreg 
sze rszámokat a l egmagasabb árak mellett be-
cserélek. 

Raktáron tartok e s z a k m á b a vágó minden 
cikket : kocsizó es lovagló s ze r számoka t , kocsi 
üléseket valódi d isznóbőr behu/ .al tal , ostornyél és 
ostorszi jakat a legjobb minőségben , s za rvasbőr és 
kocsimosó szivacsokat , továbbá inindenléle szer-
szám kenőcsöket , börlagot , upre lur t , nye regszap-
pant , nyeregvizet stb. stb. melyek a legolcsóbb 
áron kaphatok. 

Minden törekvésem oda irányul, hogy t. ve-
vőimet pontosan, jól és olcsón kielégíthessem. 

Megam a nagyé rdemű közönség szives pár t -
fogásába a ján lvá m a r a d t a m 

kiváló tisztelettel 
S z a b ó I g n á c z 

s z í j g y á r t ó é s n y e r g e s 

É r t e s í t é s . 
Van s z e r e n c s é m a n . é. k ö z ö n s é g e t 

é r t e s í t en i , hogy o k t ó b e r h ó l . - tö l a tánc-
t a n i t á s t a K a l h . M u n k á s e g y l e t n a g y t e r m é -
b e n m e g k e z d e m , m e l y r e b e i r a t k o z n i l e h e t 
n a p o n k é n t l a k a s o m o n : G a l a m b - u ' c a 8 3 . s z . 
a l a t t . — Az e r d e k l ö d ö k b. p á r t f o g á s á t k é r v e 

k ivá ló t i sz te le t te l 

özv. Holló Flóriánná 
oki. t ánc tau i túnö . 

Kiadó l a k á s . 
1. ker . R ó z s a u l c z a 41 sz . a la t t 2 p a d l ó s 
s z o b a , k o n y h a , h a s z o n b é r b e k i a d ó . A he ly -

s z í n é n l ehe t é r t e k e z n i . 

E l a d á s . 
R a d á k u t c a 12 s z . h á z s z a b a d k é z b ő l e l a d ó . 
É r t e k e z n i l ehe t a t u l a j d o n o s s a l a h e l y s z í n e n . 

Eladó h á z . 
I. ker . Ceg léd i -ú t (Go ldschmid - f ' é l e ) K e r n á c s 
I s tván h á z a , m e l y áll 4 s z o b a , 1 f ü r d ő s z o -
ba , 2 k o n y h a , k a m r a , p i n c e , m a g t á r , i s tá l -
ló, c se l éd l akás , a l só- , f e l ső u d v a r b ó l , s z a -
b a d k é z b ő l e l a d ó . - É r t e k e z n i l e h e t V a r g a 

J á n o s b u 'kocs t t u l a j d o n o s s a l . 

E a ió h á z . 
A v a s u t - u l c á n , d r . T n a l y G á b o r ü g y v é d ú r -
ra l s z e m b e n l evő u j h á z e l a d ó . — É r t e -
k e z n i l ehe t V a r g a J ó z s e f f e l , V a s u t - u l c a 1 0 1 . 

s z á m ala t t . 

А В О N Y. 
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MAGYAR VRLKÁXCEMENTGYAR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
Központi i roda: Budapest, Vas-utca 25. szám. — Telefon-sz. 107-16. Gyár te lep: Sçlyp. — Tç l ç fon : Hatvan 46 . 

Ajánl : Elsőrendű Selypi porl iandcçmenlet, Vulkánporl land cemen'ç i , Kitűnő 
minőségűt, mely a ponlandcement szabványait 50'Vo-kal túlhaladja. 

A'ör.-b r. r. r . / . : • , ú j mer l egek n a g y r a k t á r a . — M é r l e g -
j a v i t ó k n . к ügye imébe ! — (Tarázó) mér l egek á l l v á n n y a l e s 
e w e n t r i l i i i s emeli) készü lékke l elarlók. — H i á n y o s m é r l e -
gek j a v í t á s á t , hitel, - i l c shcz való e lkész i l é sé l ós s z a k s z e r ű 
í i j i lásál n ié - ! ! le ,es á r b a n é s l eg röv idebb idő a l a t t e szkez lök . 
Továbl iá . 4 . ti. . I I ' lóerej í i c s é p l ő g é p é s locomobi l é s 
egy l í ánk i esnid I r endsze r i ) 4 lóerej í i ál ló b e n z i n - m o t o r is 

e ladó , 
F .gy l in t ló- i-ejií k ő v é - s ó i n i s z i i f i l l c s é p l ő é s e n n e k 
m c j r h l l j l á s á l n i z egy lb eg le le lö b e n z i n , ( s e t l e g n y e r s -

o l a j n i n l n r ; и n i t ü i a m e g v é t e l r e k e r e s t e t i k . 

r 
É l e l m i s z e r e k , b e l - é s k ü l f ö l d i 
t e r m é n y e k e i é r t é k e s í t ő v á l l a l a t 

Beer Sámuel és Társa 
A s z é k e s f ő v á r o s i p é n z t á r n á l ó v a d é k o t e lhe lyeze t i 
t ö r v é n y s z é k i l e g b e j e g y z e t t m a g á n b i z o m á n y o s o k , 

Budapest Központ i Vásárcsarnok 
I r o d a : C s i l l a g - u t c a 1. T e l e f o n 42 26. S ü r g ö n y e i m 
Beer C s i l l a g u t c a P o s t a t a k a r é k D h e q u e s z á m l a 25153 

Klf< >rr;ol.iulc t n i i i í U - n f ö l o ó l e l m i e i ü l c b i / . o i n . ' i . 
l i y i Oct Otíe-Hit Zjsól a k ' z i i i . ' i z s s i i b l i n n p i á i ' b n n 
a log . i a t á n v o s n b l j f e l t e t . o l o U- m e l l e l l . g y m > 

i'-.-i e l ó n y ö s l e b ' U i y i t l l l Ú H í s í i l . 

M a r b a b i i s l , ö lö t t b o r j u k a t , j u h o k a t , b á r á n v o k a t , 
s e r t é s e k e t , f ü s tö l t ko lbász á r u k a t , n y e r s - é s 
füs tö l t s o n k á t , v a d a k a t , élö é s vágo t t t i sz t í to t t 
bai dit , h a l a k a t , élö r ákoka t , t o j á s t , méze t , 
t e j fe l t , v a j a t , t e h é n t ú r ó i , j u h t ú r ó t , s a j t o k a t ! 
h ü v e l y e s v e t e m é n y e k , máko t , p a p r i k á i , zöld-
ség fé l éké i , b u r g o n y á t , kora i főze lékeke t , gyü-
m ö l c s ö k e t , a lma , b i r s a lma , kör te , s z a m ó c a , 
m á l n a , p ö s z m é t e , r ibiske, meggv, c s e r e s z n y e ! 
b a r a c k , szi lva, görög- é s s á r g a d i n n y e , c s e m e g e -

szőlő , borsző lő , m u s t , bor , stb. s tb . 

A k ü l d e m é n y e k e l m ü n k r e Közpon t i V á s á r c s a r n o k 
v a s ú t á l l o m á s h o z i n t e z e n d ő k . 

Het i j e l e n t é s t k i v á n a t r a k ü l d ü n k és k é s z s é g g e l szol -
g á l u n k m i n d e n n e m ű f e lv i l ágos í t á s sa l . 

Nyom. S z e r d a h e l y i J á n o s n á l A b o n y b a n . 

S Z E R D A H E L Y I J Á N O S 
k ö n y v n y o m d á j a , a x „ A b o n v " k i a d ó h i v a t a l a 

A B O N Y B A N . 

V a n s z e r e n c s é m Abony vá ros és v idéke t. k ö z ö n s é g é n e k b. ügyei-
mét felhívni 

hol igen j u t á n y o s á ron és gyorsan s z e r e z h e t ő k be : név j egyek , l akoda lmi 
és báli meghívók és minden fé l e n y o m t a t v á n y o k . 

A t. közönsége t tiszta, m o d e r n és p o n t o s kiszolgálásról m i n d e n k o r 
biztosítva, k ö n y v n y o m d á m a t b. p á r t f o g á s u k b a a j án lva , igen tisztelt m e g r e n -
de lő imnek szolgála tára m i n d e n k o r ö römes t készen vagyok . 

Kiváló tisztelettel 

S Z E R b f l H E L Y I JÁNOS 
n y o m d a t u l a j d o n o s . 

Szölöoltványokat 
szélül a m e r i k a i s ima és g y ö k e r e s v e s s z ő -
ket kü lön fé l e f a j o k b a n , fajtisztaságért jót-
áltva, l e g d ú s a b b v á l a s z t ó k b a n a m á r évek 
óta e l sőnek és l e g m e g b í z h a t ó b b n a k i smer t : 

Kiskiiküllomenli első 
s z ő l ő o l t v á n v - t e l e p . 

Tulajdonos: C f lSPf iR I FRIGYES. 
AECbGYES, 6 t . S Z iNagykUMI I I ö -m . ) 

[ Ц Т i ' e s . - é к i ' ic j 'ofz.vx. i í l íe t U ö r n i ! - j ^ j 

Az á r j e g y z é k b e n t a l á lha tók az o r s z á g m i n d e n ré-
szé rő l é r k e z e i t e l i s m e r ő l eve lek , e n n é l f o g v a min-
d e n s z ő l ő b i r t o k o s m e g r e n d e l é s é n e k m e g t é t e l e e lö l t 
az i s m e r ő s s z e m é l y i s é g e k t ő l ugv szó- , m in t i rás-
bcl i leg b i z o n y s á g o t s z e r e z h e t m a g á n a k fen t i s z ő -

lő te l cp fe l t é t l en m e g b í z h a t ó s á g á r ó l . 

i i j t i f e i l k 
l e g m a g a s a b b ju ta l ék mel le t t m a g y a r o r s z á g i első-
rendű a b l a k r o l e t t a és z s a l u s i a g y á r ré-
szé rő f e lvé t e lnek . O l y a n o k , kik m a r e / e n s z a k m á -

b a n d o l g o z l a k , e l ő n y b e n r é s z e s ü l n e k . 

A j á n l a t o k : 

E г i e d ni a n К á г о 1 у 
b u t o r - é s r e d ő n y g y á r a , P é c s . 

T i s z t e l t h á z i a s s z o n y ! 
T u d j a - e Ön miér t l eg jobb a F légner - fé l e 

l i s z t ? T u d j a - e Ön miér t legolcsóbb a Flég-
ner - fé le liszt ? fl Flégner-féle mümalmi 
l i sz t azért a I ç g j o b b , mert a l egk i tűnőbb 
t iszavidéki búzából , a l e g m o d e r n e b b e l j á rás -
sal készül . Azért a legolcsóbb, m e r t a 
F légner- fé le lisztet nem drági l ja s e m szállí-
tás, s em az e ladássa l járó költség. — A 
Flégner-féle i n ű m a l m i l i s z t b á r m e l y 
m á s l i s z t n é l s z a p o r á b b . 

I v : i p l i : i t ó : 
Flráncr-Iclc gőzitnilmi tisztraklár, llunyttili-iitoii — Flrgner-frle 

Malmi Hiúk lisztraktár, Szelei-ill. 

ÜzlctátBicSyezés. 
Tisz te le t te l van s z e r e n c s é m é r t e s í t e n i Abony 

vá ros n. é. k ö z ö n s é g é i , hogy k ö n y v k ö t é s z e t e m e t 
Gaal Miklós-utca (özv. Kre i s i nge r F e r e n e n e h e n t e s ) 
a s s z o n y b a z a b a h e l y e z t e m át . 

K e r u m a n. e . k ö z ö n s é g s z í v e s p á r t f o g á s á t 
T i sz t e l e t t e l 

H z i j j I , á s z l t > 
k ö n y v k ö t ő . 

K é r ç m cégemet más céggel csszç nçm tévesz ten i ! 

Neilgebauer Antal 
e l s e r r . e ? é ' g a H d a s á g i g é p m ü h a l u e és r é z ő r d e d é j e . 

мирны.,.. S a j á t é s elsőrangú magyar 
gépgyárak gyártmányainak nagyraktára. 

S a j á t h á z és ipar te lep : 1!l - 2 0 

F z o f r t c f c c n T i s z e p a r t T c m o r b u t Í G - f l 
Á l l a n d ó gépk iá l l í t á s . Nagy ú j gép rak tá r . N a g y r a k t á r bo-
r á s z a t i - és t e j g a z d a s á g i c ikkekben . Sz iva t tyús k u t a k és 
f e c s k e n d ő k , ugy k e n d e r - és rí g z y a n t a - t C m l ő k — Gép- é s 
n ió lo r lu inp l . . nosok nagy h a s z n á r a Gőzmalom és g y á r a k , 
s ze szgyá r , cuko rgyá r , fürésznmlorn , va l amin t gazdák," gépi 
és mindern .u n mó lu rTu la jdonos , к f igyelmébe a j á n l o m " az 
á l ta la in l egú j abban kons t ruá l t és e lkész í te t t M a g y a r o r s z á g 
é s Auszt r ia ü s - z c s t a r tó im 'nya i ra szabad 3 d rb gőzhenger"-
f ú r ó - g é p -met Gőzhengci t ú r á s o k b á r h o l a h e l y s z í n é n . 


